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Abstract

The theoretical guideline of the present research is based on the
thoughts of functionalism and cognitive linguistics, the achievements of
the other scholars in Chinese linguistics, and especially my own research
experiences. This book aims to explain the principles of the design and
operation of the grammar. Grammar is a relatively independent but open
system, which is subject to the influences of cognition and semantics. A-
mong the various kinds of meanings of concepts, the quantitative one has
a significant effect on grammar, including number, time length, degree,
discreteness, quantification, etc. These semantic features play a critical
role in determining the uses of many grammatical categories, such as the
aspect markers, the particle de, the classifiers, nominalization, redupli-
cation, etc., which has been systematically addressed in this book. The
generalizations drawn from Chinese data are often universal and can be
applied to the analysis of the corresponding phenomena in other lan-
guages . For example, a neat rule goveming the seemingly complicated
nominalization of English has been revealed according to the corresponding
Chinese phenomenon. In addition, to a considerable degree semantics de-
termines syntax. In Chinese grammar, semantic roles such as agent and
patient exactly correspond to the word order of those unmarked construc-
tions.

There is a close relation between grammar and cognition. Many gram-



matical principles are actually projected from the rules in reality through
human beings cognition. However, once a grammatical system has been
established, it will gain a relative independence, and thus in tum could
influence human beings cognition. This book also explores various kinds
of syntactic iconicity, including the grammatical meaning of macro-syllab-
ic words, the grammatical manifestation of average social value, and the
internal iconic operation within a grammatical system. Many grammatical
changes were motivated by cognitive factors as illustrated in the grammati-
calization of the possession verb into a perfect marker in a question pat-
tem. However, there were many grammatical changes which simply arose
from the internal adjustment of a grammatical system rather than from any
outside elements, demonstrating that grammar is to certain degree inde-
pendent ( autonomous) .

With the fresh theoretical framework, this book has investigated
many essential issues in Chinese grammar, deeply and systematically. It
not only has given many up-to-date explanations to many old issues but
also has revealed many new phenomena for the first time. This will be a
valuable and stimulating textbook for all linguists interested in the cogni-
tive and semantic foundations of grammatical forms. Readers in philoso-
phy and psychology will also appreciate the insights it offers into the inter-
action of reality, cognition and language structure.
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